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اللجنــة التحضيريــة لمؤتمــر الأمــم المتحــدة المعــــني 
بالاتجــــار غــــير المشــــروع بالأســــلحة الصغــــــيرة 

والأســلـحـة الخـفــيــفــة مــــن جـمـيـع جـوانـبـه 
الدورة الثالثة 

  ١٩-٣٠ آذار/مارس ٢٠٠١ 
رسـالة مؤرخـة ٦ نيسـان/أبريـل ٢٠٠١ موجهـة مـــن القــائم بالأعمــال المؤقــت 
للبعثة الدائمة لإسرائيل لدى الأمم المتحدة إلى أمين اللجنة التحضيرية، يحيل ـا 
ـــــــــروع برنــــــــامج العمــــــــل المنقــــــــح  مقترحـــــــات متعلقـــــــة بصياغـــــــة مش

 (A/CONF.192/L.4/Rev.1)  
يشرفني أن أحيل طيه تعديـلات إسـرائيل علـى الاقـتراح المتعلـق بمشـروع برنـامج 
العمل المنقح لمنع الاتجـار غـير المشـروع بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة مـن جميـع 

) (انظر المرفق).  A/CONF.192/L.4/Rev.1) جوانبه ومكافحته والقضاء عليه
وأود أن أطلب تعميم هـذه الوثيقـة بوصفـها إحـدى وثـائق الـدورة الثالثـة للجنـة 

التحضيرية. 
(توقيع) آرون جاكوب 
السفير 
القائم بالأعمال المؤقت 
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التعديــلات الــتي اقــترحت إســـرائيل إدخالهـــا علـــى مشـــروع الرئيـــس  
 (A/CONF.192/L.4/Rev.1)  

الديباجة 
الفقرة ٦ 

تنهى هذه الفقرة في السـطر الثـاني بعـد عبـارة ”ميثـاق الأمـم المتحـدة“. وينبغـي 
حذف ما تبقى من الفقرة بالإضافة إلى الفقرتين ٧ و ٨. 

 
الفقرة ٩ 

بعد كلمة ”استيراد“، تدخل عبارة ”ونقل وتصدير“.  (أ)
يستعاض عن عبارة ”بكميات تتمشى مع“ بعبارة ”من أجل تلبية“.  (ب)

ينبغي أن تكون هذه الفقـرة علـى النحـو التـالي: ”وإذ تؤكـد مـن جديـد  (ج)
أيضا حق كل دولة في استيراد الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفـة وتصديرهـا وإنتاجـها 

والاحتفاظ ا من أجل تلبية احتياجاا في مجال الدفاع عن النفس والأمن“. 
  

الجزء ثانيا 
الفقرة ١ 

بعد كلمة ”نتخذ“ تدخل العبارة التالية: ”كالتزام سياسي“. 
 

الفقرة ١١ 
في السـطر الثـاني، بعـد كلمـة ”ســـابقا“ تدخــل عبــارة ”وفقــا للاتفاقــات ذات 

الصلة الموقَّعة بين الدول“. 
 

الفقرة ١٣ 
ـــالي: ”منــع إمــداد الجماعــات  ينبغـي إعـادة تركيـب هـذه الفقـرة علـى النحـو الت
الإرهابية وشبكات الجريمـة المنظمـة بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة. ولهـذه الغايـة 
يجوز إمداد الحكومات وحدهـا بالأسـلحة الصغـيرة والأسـلحة الخفيفـة أو الكيانـات الـتي 

تأذن لها حكومتها باقتناء الأسلحة“. 
 

الفقرة ١٧ 
في السطر الرابع، يستعاض عن عبارة ”وذلك عادة“ بعبارة ”بما في ذلك“. 

 
الفقرة ١٨ 

في السـطر الأول والثـاني، يسـتعاض عـن عبـارة ”باســـتخدام الإجــراءات  (أ)
المقبولة والفعالة دوليا“ بعبارة ”باستخدام الإجراءات الفعالة“. 
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في السطرين الثاني والثالث، يستعاض عن الجملة الثانيـة مـن هـذه الفقـرة  (ب)
بما يلي: ”الدول وحدها هي الـتي تقـرر الأسـلحة الـتي تعـد فائضـا. وينبغـي علـى الـدول 
ـــن الأســلحة الصغــيرة والأســلحة الخفيفــة المــراد  الـتي تقـرر تصديـر أو نقـل أي فـائض م
تدميرهـا أن تتبـع نفـس الإجـراءات المشـددة في مراقبـة عمليـات التصديـر والـترخيص ـــا 
والمتبعـــة في تصديـــر المنتجـــات الجديـــدة مـــن الأســـلحة الصغـــيرة والأســـلحة الخفيفــــة 
 ،A /CONF.192/PC/33) ــــر فـــرق الخـــبراء الحكوميـــين مــن أراضيــها“. (بنــاء علــى تقري

الفقرة ٥٥)). 
 

الفقرة ٢٢ 
في السطر الأول، يستعاض عن عبارة ”وفقا لممارسـاا الوطنيـة“ بعبـارة ”رهنـا 

بالممارسات والسلطة التقديرية الوطنية“. 
 

الفقرة ٢٦ 
تنـهى هـذه الفقـرة في السـطر الثـالث بعـد كلمـات ”مـن جميـع جوانبـه“ وينبغــي 

حذف ما تبقى من الجملة. 
 

الفقرة ٣٥ 
ينبغـي إعـادة صياغـة هـــذه الفقــرة بحيــث تكــون علــى الشــكل التــالي: ”وضــع 
ترتيبــات دوليــة لتمكــين الســلطات الوطنيــة المختصــة مــن تتبــع خطــوط الإمــداد غـــير 

المشروعة بالأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة في الوقت المناسب وبطريقة موثوقة“. 
  

الجزء ثالثا 
الفقرة ١١ 

في الســطر الأول والثــاني، بعــد عبــارة ”الصكــوك [الإقليميــة القائمــة] الملزمــــة 
قانونا“، تدخل العبارة ”حيثما كان ذلك مناسبا“. 

 
الفقرة ١٦ 

في السطر الثالث، بعد عبارة ”في حدود الموارد المتاحة“، تدخل عبـارة ”ورهنـا 
بموافقة السلطات المعنية“. 

  
الجزء رابعا 

الفقرة ١ (ج) 
ــــد كلمـــات ”خطـــوط  في الســطر الثــاني، تــدرج عبــارة ”غــير المشــروعة“ بع

التموين“. 
 


